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COEJNIAHO B POCCUMN
MADE IN RUSSIA

K-535 «H0puit [lonropykuii» — poccuiickasi aToMHas NoJjBoJHAs NOAKA CTPATErnyeckoro HasHayeHus, OTHO-
cAaLasca K 4-my nokoneHuto. FonosHoM kopabib npoekTa 955 «bopeit» Ha3BaH B 4eCTb KHA3A HOpus Bnagn-
MUpoBKYa [Jonropykoro, cyuTatowierocss ocHosatenem Mockebl. Ha ceroaHs nofku npoekta «bopeit» sgns-
10TCS! HanGonee COBEPLLEHHbIMI NOABOAHBIMM PAKETOHOCLAMM B MUpPE. TTOMUMO TOPNEAHOro BOOPYXeHMS, Ha
«0pun Jonropykom» ycTaHoBNeHO 16 CTpaTernyeckux pakeT AanbHero paguyca eiicteus «bynasa» ¢ pas-
JenfoLLMMnCcs MaHespupytoLwmMm 60eronoBKaMmm1, Cnoco6HbLIMYU NPE0AO0NETb NHOBYI0 U3 CYLLECTBYIOLLMX CUC—
Tem MPO. K 2020 rogy nnaHupyeTcs 3aBepLunTb ceputo 13 8 kopabnein npoekTa «bopei». 3T noaku byayT
ABNATLCA OCHOBOW MOPCKOIA YacTh saepHoil Tpuagbl BoopyxéHHbix Cun Poccuiickoint ®eaepaumm.

K-535 "Yuri Dolgorukiy" - is a strategic Russian nuclear submarine, belonging to the 4th gen-
eration. The main ship of Project 955 "Borey" is named in honor of Prince Yuri Viadimirovich
Dolgorukiy, considered the founder of Moscow. Today it is one of the most sophisticated mis-
sile submarines in the world. In addition to torpedoes, the "Yuri Dolgorukiy" is equipped with
16 strategic long-range missiles "Bulava" with multiple guided warheads, capable of over-
coming any existing missile defence systems. By 2020 it is planned to complete a series of

8 ships of the "Borey”

- class, these boats will be the base of the marine part of the nuclear
triad of the Russian Federation Armed Forces.

MNpexpe, 4em npucTynatb K c60pke MoAENH, BHUMATENLHO 03HAKOMbLTECH C MHCTPYKLMEN.

BHUMAHMUE!

C60opKy 1 OKpacky Moaenu cnegyet npo-
BOAWTb B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM MOMe-
LUEHUN BAATIM OT UCTOYHUKOB OTHS.

C6opky Mofenu npou3BOAUTE COrAAcHO
cxeme. [ins yno6eTBa kaxnaas fetanb Ha
c60p0YHON Cxeme 0603Ha4eHa HOMEpOM,
COOTBETCTBYIOLLMM HOMEpY Ha ITHUKOBOIA
pamke.

[letann cnegyeT OTAENATb OT JUTHUKOB
HOXOM WAU APYTUM PEeXYLUM UHCTPY-
MEHTOM (CO6Mt0Aas OCTOPOXHOCTb Npn
pabote ¢ ocTpbiMu npegmetamu). MecTa
cpesa [eTasneil 3a4NCTUTE HOXOM WU
HKHAYHON Bymaroi.

Mogenb pekoMeHAYeTCs OKpalumBaTb cne-
LManbHbIMU Kpackamin Anst nnacTUKOBbIX

MOZENeiA, BbINYCKAEMbIMI NPEANPUSTUEM
«3BE3[A».

Mpuctynas K cGopke Moaenu, 3apaxee
03HaKOMbTECH CO CXEMOV OKPACKM.

Mepes OKpackoit Mogenb PeKOMeHAYeTcs
06e3KNPUTb, HAmpUMep, MbITbHBIM Pac—
TBOPOM M TLLATENILHO MPOCYLLUTS.

Kpackin 11 Kieii B KOMIEKT He BXOAAT.

[ns cGopkn MOAENN peKkoMeHayeTcs
1CNONb30BATh KNEW, BbIMYyCKAeMblii Npef-
npusitnem «3BE3[A».

McnonbayiiTe  MUHMManbHOE KOMM4ecTBo
Knesi. U136eraiite ero nonagaHns Ha okpa-
LUEHHbIE NOBEPXHOCTI MOZENN.

BHUMAHMWE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!

Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-

dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numerico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais detacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'étre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

THE MODEL ASSEMBLING VERSIONS

BAPUAHT 1
VERSION 1

BAPUAHTbI CEOPKU MOAEN

BAPUAHT 2
VERSION




—~——— Mpuknentb petanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

' S YcTaHOBUTB fieTanb Ha yKa3aHHoe mecTo 6e3 knesa / To establish a detail on the specified place without glue '

u 9 BapwuaHT Ha BbI6op / Variant on a choice n

TONbKO Ansi BAPUAHTA 1
FOR VERSION 1 ONLY

[ins BapuanTa co6opku 1

Tonbko \

INA BapHanTa
c6opku 1

For assembling
version 1 only

TonbKo ans coopku 1
For assembling version 1 only

B25 For assembling version 1

Tonbko ans BapuaxTa c6opku 1
For assembling version 1 only

Tonbko ans BapuaxTa coopkn 2
For assembling version 2 only

Tonbko ANA BapuaHTa c6opku 2 D eu—
For assembling version 2 only { C36

B11

% Tonbko Ans BapuanTa c6opku 1
,," For assembling version 1 only




Tonbko ans
BapuaHTa chopkw 1
For assembling
version 1 only
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& BAPMAHT CEOPKM 1
BV W ASSEMBLING VERSION 1
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Jtobble Mogenu 1 KpacouHbli katanor npeanpuaTus «3BE3OA»
Bbl MOXETe MPUOBPECTI NO NOYTE, NPUCNAB 3aABKY MO afpecy:
141730, MockoBckasi o6nacTb,

r. JIo6Hs, yn. MpombilineHHas, A.2,
000 «3BE3A»

www.zvezda.org.ru

COXPAHUTE 3TOT KYNOH
k ANA BO3MOXHbBIX OBPALEHWNA J
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OKPACKA MOJEJN THE MODEL PAINTING
NCNOJIb3YEMbIE |3BE3fA | Humbrol 3BE3[IA Humbrol
20 1 16 UBETA YO 6porza 54 brass A Genbiit 34 white
mws THE COLORS | Y& crans 27003 polished steel | | YA epHbii 33 black
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MCMONb3OBAHUE CABVXHbIX KAPTUHOK (AEKANEN). DIRECTIONS FOR APPLYING THE DECALS

MpomokHyTb cantheTKon.
To dry up with cloth.

~30 cekyHp.
~30 sec.
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